
5.3 Betriebsumgebung
 � Setzen Sie das Gerät keiner mechanischen Beanspruchung aus.
 � Schützen Sie das Gerät vor extremen Temperaturen, starken Stößen, brennbaren Gasen, 

Dämpfen und Lösungsmitteln.
 � Schützen Sie das Produkt vor hoher Feuchtigkeit und Nässe.
 � Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.
 � Nehmen Sie das Produkt niemals unmittelbar nachdem es von einer kalten in eine 

warme Umgebung gebracht wurde in Betrieb. Das dabei entstehende Kondenswasser 
kann unter Umständen das Produkt zerstören. Lassen Sie das Produkt deshalb vor der 
Inbetriebnahme stets zuerst einmal auf Zimmertemperatur kommen.

 � Verwenden Sie das Produkt nicht in unmittelbarer Nähe von starken magnetischen 
oder elektromagnetischen Feldern, Sendeantennen oder HF-Generatoren. Das Produkt 
funktioniert dann unter Umständen nicht ordnungsgemäß.

5.4 Bedienung
 � Die Funksteckdose muss direkt an eine Netzsteckdose angeschlossen werden. Die 

Netzsteckdose muss leicht zugänglich sein.
 � Schließen Sie die Funksteckdose nicht in Reihe mit anderen Funksteckdosen, 

Steckdosenleisten oder Verlängerungskabeln an. Verwenden Sie keine Adapter.
 � Um Feuer oder elektrische Gefahren zu vermeiden, lassen Sie an dieses Gerät 

angeschlossene Geräte nicht unbeaufsichtigt laufen. Schließen Sie keine Koch- oder 
Heizgeräte an dieses Produkt an.

 � Das Produkt ist mit einem erhöhten Berührungsschutz ausgestattet. Nur wenn die beiden 
Kontaktstifte eines Netzsteckers in beide Öffnungen gleichzeitig eingeführt werden, gibt 
der integrierte Mechanismus die Öffnung der Steckerbuchse frei.

 � Seien Sie besonders achtsam, wenn Kinder in der Nähe sind. Kinder können die Gefahren, 
die ein unsachgemäßer Umgang mit elektrischen Geräten nach sich ziehen kann, nicht 
einschätzen. Es besteht die Gefahr eines lebensgefährlichen elektrischen Schlags!

 � Wenden Sie sich an einen Fachmann, wenn Sie Zweifel an der Bedienung, der Sicherheit 
oder dem Anschluss des Geräts haben.

 � Sollte kein sicherer Betrieb mehr möglich sein, nehmen Sie das Produkt außer Betrieb und 
schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Sehen Sie UNBEDINGT davon ab, 
das Produkt selbst zu reparieren. Der sichere Betrieb ist nicht mehr gewährleistet, wenn 
das Produkt: 

 – sichtbare Schäden aufweist, 
 – nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert, 
 – über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen gelagert 

wurde oder 
 – erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.

5.5 Funksteckdose
Verändern oder reparieren Sie keine Komponenten der Netzversorgung, 
einschließlich Netzstecker, Netzkabel und Netzteile. Verwenden Sie keine 
beschädigten Bauteile. Es besteht die Gefahr eines lebensgefährlichen 
Stromschlags!

 � Schließen Sie das Produkt an eine leicht zugängliche Steckdose an.
 � Schließen Sie das Produkt nur an eine normale Netzsteckdose an, die mit dem öffentlichen 

Stromnetz verbunden ist. Überprüfen Sie vor dem Anschließen des Produkts, ob die darauf 
angegebene Spannung mit der Ihres Stromversorgers übereinstimmt.

 � Das Produkt darf nicht mit nassen Händen angeschlossen oder getrennt werden.
 � Ziehen Sie aus Sicherheitsgründen bei einem Gewitter immer das Produkt aus der 

Netzsteckdose.
 � Sollte das Produkt Beschädigungen aufweisen, so fassen Sie es nicht an, da dies zu einem 

tödlichen Stromschlag führen kann! Gehen Sie stattdessen wie folgt vor:
 – Schalten Sie die Netzspannung an der Steckdose, in der sich das Produkt befindet, 

aus (schalten Sie den entsprechenden Schutzschalter aus oder entfernen Sie die 
Sicherung und schalten Sie dann den entsprechenden FI-Schutzschalter aus).

 – Ziehen Sie den Netzstecker des Produkts aus der Steckdose.
 – Verwenden Sie das Produkt nicht weiter. Entsorgen Sie es sofort, um eine 

versehentliche Verwendung zu vermeiden.

5.6 Batterien/Akkus
 � Achten Sie beim Einlegen der Batterien/Akkus auf die richtige Polung.
 � Entfernen Sie bei längerem Nichtgebrauch die Batterien/Akkus, um Beschädigungen 

durch Auslaufen zu vermeiden. Auslaufende oder beschädigte Batterien/Akkus können 
bei Hautkontakt Säureverätzungen hervorrufen. Beim Umgang mit beschädigten Batterien/
Akkus sollten Sie daher Schutzhandschuhe tragen.

 � Bewahren Sie Batterien/Akkus außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie 
Batterien / Akkus nicht frei herumliegen, da diese von Kindern oder Haustieren verschluckt 
werden könnten.

 � Nehmen Sie keine Batterien / Akkus auseinander, schließen Sie sie nicht kurz und werfen 
Sie sie nicht ins Feuer. Versuchen Sie niemals, nicht aufladbare Batterien aufzuladen. Es 
besteht Explosionsgefahr!

5.7 Angeschlossene Geräte
 � Beachten Sie auch die Sicherheits- und Bedienungshinweise der übrigen Geräte, die an 

dieses Produkt angeschlossen sind.

 Bedienungsanleitung
Funk-Abluftsteuerungsset
Artikelnr. 2999019

1 Herunterladen von Bedienungsanleitungen
Verwenden Sie den Link www.conrad.com/downloads (oder scannen Sie den QR-Code), um 
die komplette Bedienungsanleitung herunterzuladen (oder neue/aktuelle Versionen, wenn 
verfügbar). Folgen Sie den Anweisungen auf der Webseite.

2 Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei diesem Produkt handelt es sich um ein Funk-Abluftsteuerungsset, das eine drahtlose 
Steckdose und einen drahtlosen Fenster-/Tür-Magnetsensor umfasst. Das Produkt sorgt dafür, 
dass die Dunstabzugshaube nur bei geöffnetem Fenster benutzt werden kann. Geeignet für 
Geräte und Beleuchtungen bis zu 2300 W, wie Dunstabzugshauben, Feuerstellen, Ventilatoren 
und andere Geräte. Das Produkt eignet sich auch für Beleuchtungsschaltungen, z. B. um 
automatisch ein Licht in der Garage oder im Flur einzuschalten, wenn eine Tür geöffnet wird.
Die Funksteckdose ist nur für die Verwendung in Innenräumen vorgesehen. Verwenden Sie 
es daher nicht im Freien. Der Kontakt mit Feuchtigkeit ist in jedem Fall zu vermeiden. Der 
Funksensor ist gemäß IP55 gegen das Eindringen von Staub und Wasser geschützt. Er kann 
an Orten installiert werden, die Spritzwasser ausgesetzt sind.
Sollten Sie das Produkt für andere als die genannten Zwecke verwenden, kann das 
Produkt beschädigt werden. Eine unsachgemäße Verwendung kann Kurzschlüsse, Brände, 
Stromschläge oder andere Gefahren verursachen.
Das Produkt entspricht den gesetzlichen Vorgaben und erfüllt sämtliche der nationalen und 
europäischen Vorschriften. Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie dieses 
Produkt nicht umbauen und/oder ver- ändern.
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie sicher auf. 
Geben Sie das Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an Dritte weiter.
Alle enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen 
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

3 Lieferumfang
 � Funksteckdosen (RSL874R)
 � Drahtloser Fenster-/Türsensor + Magnet 

(RSW886T), doppelseitiges Klebeband

 � 1x CR2032
 � Bedienungsanleitung

4 Symbolerklärung
Folgende Symbole befinden sich auf dem Produkt/Gerät oder im Text:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig.

Das Symbol warnt vor Gefahren, die zu Verletzungen führen können.

Das Symbol warnt vor gefährlicher Spannung, die zu Verletzungen durch 
Stromschlag führen kann.

Das Produkt darf nur in trockenen, geschlossenen Innenräumen verwendet werden. 
Es darf weder feucht noch nass werden.

5 Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten 
Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. Sollten Sie die in dieser 
Bedienungsanleitung aufgeführten Sicherheitshinweise und die Angaben zur 
bestimmungsgemäßen Verwendung nicht beachten, übernehmen wir keine 
Haftung für daraus resultierende Personen- oder Sachschäden. Darüber 
hinaus erlischt in solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

5.1 Allgemein
 � ACHTUNG: Erstickungsgefahr. Kleinteile. Das Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie 

das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.
 � Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht achtlos herumliegen. Dieses könnte anderenfalls für 

Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug werden.
 � Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht beantwortet wurden, 

wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder anderes Fachpersonal.
 � Lassen Sie Wartungs-, Änderungs- und Reparaturarbeiten ausschließlich von einer 

Fachkraft bzw. einer zugelassenen Fachwerkstatt ausführen.

5.2 Handhabung
 � Gehen Sie stets vorsichtig mit dem Produkt um. Stöße, Schläge oder sogar das 

Herunterfallen aus geringer Höhe können das Produkt beschädigen.



6 Bedienelemente

1

2
4
5

6

7
3

8

Funksteckdose
1 Netzbuchse 2 Rote LED-Taste 3 Netzstecker
Drahtloser Magnetsensor (Fenster/Tür)
4 Grüne 

Kopplungskontrollleuchte
5 LED-Akkustandsanzeige

6 Kopplungstaste
7 Schlitz zum Öffnen des 

Batteriefachs

8 Magnet

7 Installation
7.1 Wahl des Montageorts
Beachten Sie bei der Auswahl des Montageorts für das Produkt die folgenden Hinweise: 

 � Die maximale Betriebsdistanz zwischen dem Funksensor und der Funksteckdose beträgt 
70 Meter.

 � Der maximale Installationsabstand zwischen dem Funksensor und dem Magneten beträgt 
10 mm.

 � Der Mindest-Sensorauslöseabstand zwischen dem Funksensor und dem Magneten 
beträgt 20 mm.

Tipp: 
Koppeln Sie die Geräte vor der Installation und testen Sie sie an den vorgesehenen 
Installationsorten.

7.2 Installation des Funksensors
1. Wählen Sie eine geeignete Stelle im Innenbereich an einem Fenster (oder einer Tür) und 

dessen Rahmen, um den Funksensor und den Magneten (8) zu installieren. Der Magnet 
sollte auf die rechte Seite des Funksensors ausgerichtet sein (siehe Abbildung oben).

2. Sorgen Sie dafür, dass die Oberflächen sauber, staubfrei und trocken sind.
3. Verwenden Sie das doppelseitige Klebeband, um den Funksensor und den Magneten 

(8) (mit einem Abstand von nicht mehr als 10 mm) auf die ausgewählten Oberflächen zu 
kleben, so dass sich der Magnet vom Sensor löst, wenn das Fenster (oder die Tür) geöffnet 
wird, um ihn auszulösen.

8 Kopplung
1. Entfernen Sie vor der ersten Verwendung den Batterieisolierstreifen vom Funksensor. 

Batterie (1x CR2032) ist im Lieferumfang enthalten.
2. Schließen Sie die Funksteckdose an eine geeignete Steckdose an.

 Æ Die rote LED-Taste (2) beginnt automatisch zu blinken, um anzuzeigen, dass sich die 
Steckdose im Kopplungsmodus befindet. Der Kopplungsmodus dauert 15 Sekunden. 

 � Wenn die rote LED-Taste (2) nicht automatisch zu blinken beginnt und ausgeschaltet ist 
oder ausgeschaltet wurde, bevor die Geräte gekoppelt werden konnten, halten Sie die 
rote LED-Taste gedrückt, bis die rote LED zu blinken beginnt, um den Kopplungsmodus 
zu aktivieren.

3. Drücken Sie die Kopplungstaste (6), um den Kopplungsmodus am Funksensor zu 
aktivieren. 

 Æ Die grüne Kopplungsanzeige (4) am Funksensor blinkt 3 Sekunden lang und erlischt 
dann. Die rote LED-Taste (2) an der Funksteckdose leuchtet durchgehend rot, um 
anzuzeigen, dass die Geräte erfolgreich gekoppelt wurden.

Hinweis: 
Eine Funksteckdose kann mit bis zu 10 drahtlosen Magnetsensoren gekoppelt werden.

9 Bedienung
VORAUSSETZUNGEN:

 DDie drahtlosen Geräte wurden erfolgreich gekoppelt.
 DDie drahtlosen Geräte und der Magnet sind ordnungsgemäß installiert.
 DDer Funksensor verfügt über eine ausreichende Batterie.

9.1 Verwenden
1. Schließen Sie die Funksteckdose an eine leicht zugängliche Steckdose an.
2. Schließen Sie ein geeignetes Gerät (Dunstabzugshaube, Garagenlicht, Flurlampe usw.) an 

die Funksteckdose an. Schalten Sie den Netzschalter des Geräts ein.
3. Öffnen Sie das Fenster (oder die Tür) mehr als 20 mm, bis die rote Kontrollleuchte an der 

Funksteckdose aufleuchtet.
 Æ Die Funksteckdose schaltet sich ein und das angeschlossene Gerät schaltet sich 
automatisch ein.

4. Schließen Sie das Fenster (oder die Tür), um die Funksteckdose auszuschalten.

9.2 Manuelles Ein- und Ausschalten der drahtlosen Geräte
Achtung!
Bei einem manuellen Schaltvorgang muss sichergestellt werden, dass beim Betrieb 
einer Dunstabzugshaube eine Verbindung des Raums ins Freie existiert (Fenster 
öffnen!). Dadurch wird die Bildung eines gefährlichen Unterdrucks und den Eintritt 
von giftigen Gasen und Kohlenmonoxid in den Raum verhindert.

Die drahtlosen Geräte können manuell ausgeschaltet werden, um die Steckdose ohne die 
Sensorfunktion zu nutzen.

 � Wenn Sie die drahtlosen Geräte ausschalten müssen, halten Sie die Kopplungstaste (6) 
am Funksensor gedrückt, bis die rote LED-Taste (2) erlischt.

 � Um die drahtlosen Geräte einzuschalten, drücken Sie die Kopplungstaste (6) am 
Funksensor.

 DDie grüne Kopplungsanzeige am Funksensor blinkt 3 Sekunden lang und erlischt dann. 
Die LED-Taste (2) an der Funksteckdose leuchtet durchgehend rot.

9.3 Löschen einer Kopplung
1. Halten Sie die rote LED-Taste (2) an der Funksteckdose gedrückt, bis die rote LED (2) zu 

blinken beginnt.
2. Halten Sie die Kopplungstaste (6) am Funksensor gedrückt, bis die rote LED (2) erlischt 

und damit anzeigt, dass die Kopplung der Geräte erfolgreich gelöscht wurde.

9.4 Zurücksetzen auf Werkseinstellungen
1. Halten Sie die rote LED-Taste (2) an der Funksteckdose gedrückt, bis die rote LED (2) zu 

blinken beginnt.
2. Lassen Sie die LED-Taste (2) kurz los und halten Sie sie dann erneut gedrückt, bis die rote 

LED (2) erlischt.

10 Einsetzen einer neuen Batterie
Ersetzen Sie die Batterie im Funksensor, wenn die Batterieanzeige (5) zu blinken beginnt.
1. Führen Sie einen flachen Schraubendreher in den Öffnungsschlitz (7) am Funksensor ein 

und drehen Sie ihn vorsichtig, um das Sensorgehäuse zu öffnen.
2. Legen Sie eine neue Batterie (1x CR2032 Knopfzelle) mit der „+“-Seite nach oben in das 

Batteriefach ein.
3. Schließen Sie das Gehäuse fest, bis es einrastet.
4. Entsorgen Sie die alte Batterie ordnungsgemäß.

11 Überlastschutz
Wenn die Last die Nennlast der Funksteckdose übersteigt und die Temperatur in der 
Funksteckdose ungewöhnlich ansteigt, wird der Überlastungsschutzalarm aktiviert. Die 
Funksteckdose schaltet den Strom ab und die rote LED-Taste (2) beginnt im Sekundentakt 
zu blinken.

 � Um den Überlastungsschutz zurückzusetzen, ziehen Sie den Stecker der Funksteckdose 
aus der Steckdose und lassen Sie ihn vollständig abkühlen.

12 Reinigung und Pflege
Wichtig:

 – Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol oder andere 
chemische Lösungsmittel. Diese können Gehäuseschäden und Gerätestörungen 
verursachen.

 – Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser.

1. Ziehen Sie den Stecker der Funksteckdose aus der Steckdose und von allen Geräten ab.
2. Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts ein trockenes, faserfreies Tuch.
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13 Entsorgung
13.1 Produkt

Alle Elektro- und Elektronikgeräte, die auf den europäischen Markt gebracht werden, 
müssen mit diesem Symbol gekennzeichnet werden. Dieses Symbol weist darauf 
hin, dass dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt von unsortiertem 
Siedlungsabfall zu entsorgen ist.
Jeder Besitzer von Altgeräten ist verpflichtet, Altgeräte einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Die Endnutzer sind verpflichtet, 
Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, vor der 
Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zerstörungsfrei zu trennen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sind gesetzlich zur unentgeltlichen Rücknahme 
von Altgeräten verpflichtet. Conrad stellt Ihnen folgende kostenlose Rückgabemöglichkeiten 
zur Verfügung (weitere Informationen auf unserer Internet-Seite):

 � in unseren Conrad-Filialen
 � in den von Conrad geschaffenen Sammelstellen
 � in den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von 

Herstellern und Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmesystemen
Für das Löschen von personenbezogenen Daten auf dem zu entsorgenden Altgerät ist der 
Endnutzer verantwortlich. 
Beachten Sie, dass in Ländern außerhalb Deutschlands evtl. andere Pflichten für die Altgeräte-
Rückgabe und das Altgeräte-Recycling gelten.

13.2 Batterien/Akkus
Entnehmen Sie evtl. eingelegte Batterien/Akkus und entsorgen Sie diese getrennt vom Produkt.
Sie als Endverbraucher sind gesetzlich (Batterieverordnung) zur Rückgabe aller gebrauchten 
Batterien/Akkus verpflichtet; eine Entsorgung über den Hausmüll ist untersagt.

Schadstoffhaltige Batterien/Akkus sind mit dem nebenstehenden Symbol 
gekennzeichnet, das auf das Verbot der Entsorgung über den Hausmüll hinweist. 
Die Bezeichnungen für das ausschlaggebende Schwermetall sind: Cd=Cadmium, 
Hg=Quecksilber, Pb=Blei (die Bezeichnung steht auf den Batterien/Akkus z.B. unter 
dem links abgebildeten Mülltonnen-Symbol).

Ihre verbrauchten Batterien/Akkus können Sie unentgeltlich bei den Sammelstellen Ihrer 
Gemeinde, unseren Filialen oder überall dort abgeben, wo Batterien/Akkus verkauft werden. 
Sie erfüllen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten Ihren Beitrag zum Umweltschutz.
Vor der Entsorgung sind offen liegende Kontakte von Batterien/Akkus vollständig mit einem 
Stück Klebeband zu verdecken, um Kurzschlüsse zu verhindern. Auch wenn Batterien/
Akkus leer sind, kann die enthaltene Rest-Energie bei einem Kurzschluss gefährlich werden 
(Aufplatzen, starke Erhitzung, Brand, Explosion).

14 Konformitätserklärung (DOC)
Hiermit erklärt Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, dass dieses 
Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

 � Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
verfügbar: www.conrad.com/downloads 

Geben Sie die Bestellnummer des Produkts in das Suchfeld ein; anschließend können Sie die 
EU-Konformitätserklärung in den verfügbaren Sprachen herunterladen.

15 Technische Daten
15.1 Funksteckdose (RSL874R)
Eingangsspannung/-Strom ........... 230 V/AC, 50 Hz, 10 A
Nennleistung ................................. 2300 W
Erhöhter Berührungsschutz .......... Ja
Frequenzbereich ........................... 433,05 - 434,79 MHz
Empfangsreichweite ..................... max. 70 m (unverbaut)
Abmessungen (Ø x L) ................... 44 x 71 mm
Gewicht ......................................... 47 g

15.2 Drahtloser Fenster-/Türsensor (RSW886T)
Batterie ......................................... 1 x 3 V CR2032 Knopfzelle
Frequenzbereich ........................... 433,05 - 434,79 MHz
Übertragungsleistung ................... < 10 dBm
Übertragungsreichweite ................ max. 70 m (unverbaut)
Schutzart ...................................... IP55
Abmessungen (B x H x T) ............ 78 x 33 x 15 mm (Detektor), 45 x 12 x 10 mm (Magnet)
Gewicht ......................................... 28 g

15.3 Umgebungsbedingungen 
Betriebsbedingungen .................... 0 bis +35 °C, 10 – 90 % rF (nicht kondensierend)
Lagerbedingungen ........................ 0 bis +45 °C, 10 – 90 % rF (nicht kondensierend)



5.3 Operating environment
 � Do not place the product under any mechanical stress.
 � Protect the appliance from extreme temperatures, strong jolts, flammable gases, steam 

and solvents.
 � Protect the product from high humidity and moisture.
 � Protect the product from direct sunlight.
 � Do not switch the product on after it has been taken from a cold to a warm environment. 

The condensation that forms might destroy the product. Allow the product to reach room 
temperature before you use it.

 � Never operate the product in direct proximity of strong magnetic or electromagnetic fields 
or transmitter aerials or HF generators. Doing so can prevent the product from functioning 
properly.

5.4 Operation
 � The wireless socket must be connected directly to a mains outlet. The mains outlet must 

be easily accessible.
 � Do not connect the wireless socket in series with other wireless sockets, power strips, or 

extension cords. Do not use adapters.
 � To avoid fire or electrical hazards, do not leave appliances connected to this device operate 

unattended. Do not connect cooking or heating devices to this product.
 � The product is equipped with an enhanced protection against accidental contact. An 

integrated mechanism will release the holes of the receptacle only, if the two prongs of a 
power plug are inserted into the two holes at once.

 � Take special caution when children are around. Children cannot recognize the danger 
arising from the incorrect use of electrical devices. There is a risk of a life-threatening 
electric shock!

 � Consult an expert when in doubt about the operation, safety or connection of the appliance.
 � If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation and protect 

it from any accidental use. DO NOT attempt to repair the product yourself. Safe operation 
can no longer be guaranteed if the product: 

 – is visibly damaged, 
 – is no longer working properly, 
 – has been stored for extended periods in poor ambient conditions or 
 – has been subjected to any serious transport-related stresses.

5.5 Wireless socket plug
Do not modify or repair mains supply components including mains plugs, 
mains cables, and power supplies. Do not use damaged components. Risk 
of death by electric shock!

 � Connect the product to a wall socket that can be accessed easily.
 � Only connect the product to a normal mains socket connected to the public supply. Before 

plugging in the product, check whether the voltage stated on the product matches the 
voltage of your electricity supplier.

 � Never connect or disconnect the product if your hands are wet.
 � For safety reasons, disconnect the product from the mains socket during storms.
 � Do not touch the product if there are any signs of damage, as this may cause a fatal electric 

shock! Take the following steps:
 – Switch off the mains voltage to the socket containing the product (switch off the 

corresponding circuit breaker or remove the safety fuse, and then switch off the 
corresponding RCD protective switch).

 – Unplug the product from the mains socket.
 – Do not use the damaged product again. Discard it immediately to prevent accidental 

use.

5.6 (Rechargeable) batteries
 � Correct polarity must be observed while inserting the (rechargeable) batteries.
 � The (rechargeable) batteries should be removed from the device if it is not used for a 

long period of time to avoid damage through leaking. Leaking or damaged (rechargeable) 
batteries might cause acid burns when in contact with skin, therefore use suitable protective 
gloves to handle corrupted (rechargeable) batteries.

 � (Rechargeable) batteries must be kept out of reach of children. Do not leave (rechargeable) 
batteries lying around, as there is risk, that children or pets swallow them.

 � (Rechargeable) batteries must not be dismantled, short-circuited or thrown into fire. Never 
recharge nonrechargeable batteries. There is a risk of explosion!

5.7 Connected devices
 � Also observe the safety and operating instructions of any other devices which are 

connected to the product.

 Operating Instructions
Radio Exhaust Air Control Set
Item No. 2999019

1 Operating Instructions for download
Use the link www.conrad.com/downloads (alternatively scan the QR code) to download the 
complete operating instructions (or new/current versions if available). Follow the instructions 
on the web page.

2 Intended use
This product is a radio exhaust air control set that includes a wireless socket and a wireless 
window/door magnetic sensor. The product helps ensure that the extractor hood can only 
be used when the window is open. Suitable for devices and lighting up to 2300 W, such as 
extractor hoods, fireplaces, ventilating fans, and other devices. The product is also suitable 
for lighting circuits, such as automatically turning on a light in the garage or hallway when a 
door is opened.
The wireless socket is intended for indoor use only. Do not use it outdoors. Contact with 
moisture must be avoided under all circumstances. The wireless sensor is protected against 
dust and water ingress according to IP55. It may be installed in locations that are exposed to 
splash water.
If you use the product for purposes other than those described, the product may be damaged. 
Improper use can result in short circuits, fires, electric shocks or other hazards.
The product complies with the statutory national and European requirements. For safety and 
approval purposes, you must not rebuild and/or modify the product.
Read the operating instructions carefully and store them in a safe place. Make this product 
available to third parties only together with the operating instructions.
All company names and product names are trademarks of their respective owners. All rights 
reserved.

3 Delivery content
 � Wireless socket (RSL874R)
 � Wireless window/door sensor + magnet 

(RSW886T),  double sided adhesive tape

 � 1x CR2032
 � Operating instructions

4 Description of symbols
The following symbols are on the product/appliance or are used in the text:

Read the operating instructions carefully.

The symbol warns of hazards that can lead to personal injury.

The symbol warns of dangerous voltage that can lead to personal injury by electric 
shock.

This product must only be used in dry, enclosed indoor areas. It must not become 
damp or wet.

5 Safety instructions
Read the operating instructions carefully and especially observe the safety 
information. If you do not follow the safety instructions and information 
on proper handling in this manual, we assume no liability for any resulting 
personal injury or damage to property. Such cases will invalidate the warranty/
guarantee.

5.1 General information
 � WARNING: Choking hazard. Small parts. This product is not a toy. Keep the product out 

of the reach of children and pets.
 � Do not leave packaging material lying around carelessly. This may become dangerous 

playing material for children.
 � If you have questions which remain unanswered by these operating instructions, contact 

our technical support service or other technical personnel.
 � Maintenance, modifications and repairs must only be completed by a technician or an 

authorised repair centre.

5.2 Handling
 � Please handle the product carefully. Jolts, impacts or a fall even from a low height can 

damage the product.



6 Product overview
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Wireless socket
1 Power socket 2 Red LED button 3 Power plug
Wireless magnetic sensor (window/door)
4 Green pairing indicator 

light
5 Battery indicator

6 Pairing button
7 Battery compartment 

opening slot

8 Magnet

7 Installation
7.1 Selecting the installation location
Consider the following when selecting an installation location for the product: 

 � The maximum operating distance between the wireless sensor and the wireless socket is 
70 metres.

 � The maximum installation distance between the wireless sensor and magnet is 10 mm.
 � The minimum sensor trigger distance between the wireless sensor and magnet is 20 mm.

Tip: 
Before installation, pair the devices and test them in the intended installation locations.

7.2 Installing the wireless sensor
1. Choose a suitable indoor spot on a window (or door) and its frame to install the wireless 

sensor and magnet (8). The magnet should be aligned with the right side of the wireless 
sensor (as illustrated above).

2. Make sure the surfaces are clean, dust-free and dry.
3. Use the double-sided adhesive tape to stick the wireless sensor and magnet (8) (no more 

than 10 mm apart) on the chosen surfaces, so that when the window (or door) is opened, 
the magnet separates from the sensor to trigger it.

8 Pairing
1. Before first use, remove the battery insulation strip from the wireless sensor. Battery 

(1x CR2032) is included inside.
2. Plug the wireless socket into a suitable power outlet.

 Æ The red LED button (2) will automatically start flashing to indicate that the socket is in 
Pairing Mode. Pairing Mode lasts 15 seconds. 

 � If the red LED button (2) does not start flashing automatically and is off, or turned off 
before the devices could be paired, press and hold the red LED button (2) until the red 
LED starts flashing to enter Pairing Mode.

3. Press the pairing button (6) to activate pairing mode on the wireless sensor. 
 Æ The green pairing indicator light (4) on the wireless sensor will flash for 3 seconds and 
turn off, and the red LED button (2) on the wireless socket will turn solid red to indicate 
the devices have been successfully paired.

Note: 
One wireless socket can be paired with up to 10 wireless magnetic sensors.

9 Operation
PRECONDITIONS:

 D The wireless devices are successfully paired.
 D The wireless devices and magnet are properly installed.
 D The wireless sensor has sufficient battery.

9.1 Use
1. Plug the wireless socket into an easily accessible power outlet.
2. Plug a suitable appliance (range hood, garage light, hallway lamp, etc.) into the wireless 

socket. Turn on the power button on the appliance.
3. Open the window (or door) more than 20 mm until the red indicator light on the wireless 

socket turns on.
 Æ The wireless socket will turn on and the connected appliance will automatically turn on.

4. Close the window (or door) to turn the wireless socket off.

9.2 Manually turning the wireless devices on / off
Warning!
If the device is switched manually, the room must be connected to the outside (open 
the window!) when an extractor hood is in operation. This prevents the formation 
of a dangerous negative pressure and stops toxic gases or carbon monoxide from 
entering the room.

The wireless devices can be manually turned off to use the power outlet without the sensor 
function.

 � If you need to turn the wireless devices off, press and hold the pairing button (6) on the 
wireless sensor until the red LED button (2) turns off.

 � To turn the wireless devices on, press the pairing button (6) on the wireless sensor.
 D The green pairing indicator light on the wireless sensor will flash for 3 seconds and turn 
off, and the LED button (2) on the wireless socket will illuminate solid red.

9.3 Deleting a pairing
1. Press and hold the red LED button (2) on the wireless socket until the red LED (2) starts 

blinking.
2. Press and hold the pairing button (6) on the wireless sensor until the red LED (2) turns off, 

indicating that the pairing of the devices has been successfully deleted.

9.4 Factory reset
1. Press and hold the red LED button (2) on the wireless socket until the red LED (2) starts 

blinking.
2. Release the LED button briefly (2), then press and hold the button again until the red LED 

(2) turns off.

10 Installing a new battery
Replace the battery in the wireless sensor when the battery indicator (5) starts flashing.
1. Insert a flat screwdriver into the opening slot (7) on the wireless sensor, and gently twist it 

to open the sensor casing.
2. Slide a new battery (1x CR2032 coin cell) into the battery compartment with the “+” side 

facing up.
3. Close the casing firmly until it locks into place.
4. Dispose of the old battery safely.

11 Overload protection
If the load exceeds the rated load of the wireless socket and the temperature in the wireless 
socket rises abnormally, the overload protection alert will be activated. The wireless socket will 
turn off the power output, and the red LED button (2) will start flashing every second.

 � To reset the overload protection, unplug the wireless socket from the power outlet and allow 
it to cool down completely.

12 Cleaning and care
Important:

 – Do not use harsh cleaning agents, rubbing alcohol or other chemical solutions. They 
damage the housing and can cause the product to malfunction.

 – Do not immerse the product in water.

1. Unplug the wireless socket from the power outlet and any appliance.
2. Clean the product with a dry, fibre-free cloth.
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13 Disposal
13.1 Product

This symbol must appear on any electrical and electronic equipment placed on the 
EU market. This symbol indicates that this device should not be disposed of as 
unsorted municipal waste at the end of its service life.
Owners of WEEE (Waste from Electrical and Electronic Equipment) shall dispose 
of it separately from unsorted municipal waste. Spent batteries and accumulators, 
which are not enclosed by the WEEE, as well as lamps that can be removed from 
the WEEE in a non-destructive manner, must be removed by end users from the 
WEEE in a non-destructive manner before it is handed over to a collection point.

Distributors of electrical and electronic equipment are legally obliged to provide free take-back 
of waste. Conrad provides the following return options free of charge (more details on our 
website):

 � in our Conrad offices
 � at the Conrad collection points
 � at the collection points of public waste management authorities or the collection points set 

up by manufacturers or distributors within the meaning of the ElektroG
End users are responsible for deleting personal data from the WEEE to be disposed of. 
It should be noted that different obligations about the return or recycling of WEEE may apply in 
countries outside of Germany.

13.2 (Rechargeable) batteries
Remove batteries/rechargeable batteries, if any, and dispose of them separately from the 
product. According to the Battery Directive, end users are legally obliged to return all spent 
batteries/rechargeable batteries; they must not be disposed of in the normal household waste.

Batteries/rechargeable batteries containing hazardous substances are labelled 
with this symbol to indicate that disposal in household waste is forbidden. The 
abbreviations for heavy metals in batteries are: Cd = Cadmium, Hg = Mercury, 
Pb = Lead (name on (rechargeable) batteries, e.g. below the trash icon on the left).

Used (rechargeable) batteries can be returned to collection points in your municipality, our 
stores or wherever (rechargeable) batteries are sold. You thus fulfil your statutory obligations 
and contribute to environmental protection.
Batteries/rechargeable batteries that are disposed of should be protected against short circuit 
and their exposed terminals should be covered completely with insulating tape before disposal. 
Even empty batteries/rechargeable batteries can contain residual energy that may cause them 
to swell, burst, catch fire or explode in the event of a short circuit.

14 Declaration of Conformity (DOC)
Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau hereby declares that this 
product conforms to the 2014/53/EU directive.

 � Click on the following link to read the full text of the EU declaration of conformity: 
www.conrad.com/downloads

Enter the product item number in the search box. You can then download the EU declaration of 
conformity in the available languages.

15 Technical data
15.1 Wireless socket (RSL874R)
Input voltage/current ..................... 230 V/AC, 50 Hz, 10 A
Rated power ................................. 2300 W
Enhanced protection 
against accidental contact ............ Yes
Frequency range .......................... 433.05 – 434.79 MHz
Reception distance ....................... max. 70 m (unobstructed)
Dimensions (Ø x L) ....................... 44 x 71 mm
Weight .......................................... 47 g

15.2 Wireless window/door sensor (RSW886T)
Battery .......................................... 1x 3 V CR2032 coin cell
Frequency range .......................... 433.05 – 434.79 MHz
Transmission power...................... <10 dBm
Transmission distance .................. max. 70 m (unobstructed)
Ingress protection ......................... IP55
Dimensions (L x H x D) ................. 78 x 33 x 15 mm (detector), 45 x 12 x 10 mm (magnet)
Weight .......................................... 28 g

15.3 Environment
Operating conditions ..................... 0 to +35 °C, 10 – 90 % RH (non-condensing)
Storage conditions ........................ 0 to +45 °C, 10 – 90 % RH (non-condensing)



5.3 Bedrijfsomgeving
 � Stel het product niet aan mechanische spanning bloot.
 � Bescherm het product tegen extreme temperaturen, sterke schokken, brandbare gassen, 

stoom en oplosmiddelen.
 � Bescherm het product tegen hoge luchtvochtigheid en vocht.
 � Bescherm het product tegen direct zonlicht.
 � Schakel het product niet in nadat het van een koude naar een warme omgeving is 

verplaatst. De condensatie die zich dan vormt, kan het product permanent beschadigen. 
Laat het product op kamertemperatuur komen voordat u het gebruikt.

 � Gebruik het product nooit in de directe nabijheid van krachtige magnetische of 
elektromagnetische velden, zendantennes of HF-generatoren. Dit te doen kan tot gevolg 
hebben dat het product niet naar behoren werkt.

5.4 Gebruik
 � Het draadloze stopcontact moet rechtstreeks op een stopcontact worden aangesloten. Het 

stopcontact moet gemakkelijk toegankelijk zijn.
 � Sluit het draadloze stopcontact niet in serie aan met andere draadloze stopcontacten, 

stekkerdozen of verlengsnoeren. Gebruik geen adapters.
 � Laat apparaten die op dit apparaat zijn aangesloten niet zonder toezicht werken om brand 

of elektrische gevaren te voorkomen. Sluit geen kook- of verwarmingstoestellen aan op 
dit product.

 � Het product is uitgerust met een verhoogde aanrakingsbeveiliging. Een ingebouwd 
mechanisme geeft de gaten van het stopcontact alleen vrij als de twee pennen van de 
stekker gelijktijdig in de twee gaten worden gestoken.

 � Ben extra voorzichtig wanneer er kinderen in de buurt zijn. Kinderen kunnen de gevaren die 
voortvloeien uit een verkeerd gebruik van elektrische apparaten niet herkennen. Er bestaat 
een risico op levensbedreigende elektrische schokken!

 � Raadpleeg een expert als u vragen hebt over gebruik, veiligheid of aansluiting van het 
apparaat.

 � Als het product niet langer veilig gebruikt kan worden, stel het dan buiten bedrijf en zorg 
ervoor dat niemand het per ongeluk kan gebruiken. Probeer het product NIET zelf te 
repareren. Veilig gebruik kan niet langer worden gegarandeerd als het product: 

 – zichtbaar is beschadigd, 
 – niet meer naar behoren werkt, 
 – gedurende een langere periode onder slechte omstandigheden is opgeslagen of 
 – onderhevig is geweest aan ernstige transportbelasting.

5.5 Draadloze stekker
Wijzig of repareer geen onderdelen van de netvoeding, inclusief stekkers, 
stroomkabels en voedingen. Gebruik geen beschadigde onderdelen. Er 
bestaat risico op de dood door een elektrische schok!

 � Sluit het apparaat aan op een stopcontact dat gemakkelijk bereikbaar is.
 � Sluit het product alleen aan op een normaal stopcontact dat verbonden is met het 

openbare lichtnet. Controleer voordat u het product aansluit of de spanning aangegeven 
op het product overeenkomt met de spanning van uw stopcontact.

 � Het product nooit met natte handen aansluiten of loskoppelen.
 � Koppel het product om veiligheidsredenen los van het stopcontact tijdens onweer.
 � Raak het product niet aan als deze tekenen van schade vertoont, omdat dit tot een fatale 

elektrische schok kan leiden! Ga als volgt te werk:
 – Schakel de netspanning op het stopcontact uit (schakel de netspanning uit bij de 

bijbehorende stroomonderbreker en verwijder de zekering en schakel de netspanning 
ook uit bij de bijbehorende RCD-veiligheidsschakelaar).

 – Koppel het product los van het stopcontact.
 – Gebruik het beschadigde product niet meer. Verwijder het product on onopzettelijke 

gebruik te voorkomen.

5.6 Batterij/accu’s
 � Zorg ervoor dat de (oplaadbare) batterij met de juiste polariteit in het product worden 

geplaatst.
 � De batterijen/accu’s dienen uit het apparaat te worden verwijderd wanneer het gedurende 

langere tijd niet wordt gebruikt om beschadiging door lekkage te voorkomen. Lekkende 
of beschadigde (oplaadbare) batterijen kunnen brandend zuur bij contact met de huid 
opleveren. Gebruik daarom veiligheidshandschoenen om beschadigde (oplaadbare) 
batterijen aan te pakken.

 � Houd (herlaadbare) batterijen buiten bereik van kinderen. Laat (oplaadbare) batterijen niet 
rondslingeren omdat het gevaar bestaat dat kinderen en/of huisdieren ze inslikken.

 � (Oplaadbare) batterijen mogen niet worden ontmanteld, kortgesloten of verbrand. Laad 
nooit niet-oplaadbare batterijen op. Er bestaat explosiegevaar!

5.7 Aangesloten apparatuur
 � Neem tevens de veiligheids- en gebruiksinstructies van andere apparaten die op het 

product zijn aangesloten in acht.

 Gebruiksaanwijzing
Draadloze luchtafvoercontroleset
Artikelnr. 2999019

1 Gebruiksaanwijzing voor download
Ga naar www.conrad.com/downloads (of scan de QR-code) om de volledige gebruiksaanwijzing 
(of nieuwe/actuele versies indien beschikbaar) te downloaden. Volg de aanwijzingen op de 
website.

2 Beoogd gebruik
Dit product is een draadloze luchtafvoercontroleset die een draadloos stopcontact en een 
draadloze magnetische raam-/deursensor bevat. Het product zorgt ervoor dat de afzuigkap 
alleen gebruikt kan worden als het raam open staat. Geschikt voor apparaten en verlichting tot 
2300 W, zoals afzuigkappen, open haarden, ventilatoren en andere apparaten. Het product is 
ook geschikt voor verlichtingscircuits, zoals het automatisch inschakelen van een lamp in de 
garage of hal wanneer er een deur wordt geopend.
Het draadloze stopcontact is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik het niet 
buitenshuis. Contact met vocht moet absoluut worden vermeden. De draadloze sensor is 
beschermd tegen het binnendringen van stof en water volgens IP55. Het mag geïnstalleerd 
worden op locaties die blootstaan aan spatwater.
Het product kan schade oplopen als het wordt gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven 
beschreven. Verkeerd gebruik kan leiden tot kortsluiting, brand, elektrische schokken of andere 
gevaren.
Het product is in overeenstemming met de nationale en Europese wettelijke voorschriften. Om 
veiligheids- en goedkeuringsredenen mag u niets aan dit product veranderen.
Lees de gebruiksaanwijzing goed door en bewaar deze op een veilige plek. Het product mag 
alleen samen met de gebruiksaanwijzing aan derden worden doorgegeven.
Alle bedrijfs- en productnamen zijn handelsmerken van de betreffende eigenaren. Alle rechten 
voorbehouden.

3 Leveringsomvang
 � Draadloos stopcontact (RSL874R)
 � Draadloze raam-/deursensor + magneet 

(RSW886T), dubbelzijdig plakband

 � 1x CR2032
 � Gebruiksaanwijzing

4 Beschrijving van de symbolen
De volgende symbolen staan op het product/apparaat of worden gebruikt in de tekst:

Lees zorgvuldig de gebruiksaanwijzingen.

Dit symbool waarschuwt voor gevaren die tot persoonlijk letsel kunnen leiden.

Dit symbool waarschuwt voor gevaarlijke spanning die kan leiden tot persoonlijk 
letsel door elektrische schokken.

Het product mag uitsluitend in droge, afgesloten binnenruimtes worden gebruikt. 
Het mag nooit vochtig of nat raken.

5 Veiligheidsinstructies
Lees de gebruiksaanwijzing aandachtig door en neem vooral de 
veiligheidsinformatie in acht. Indien de veiligheidsinstructies en de 
aanwijzingen voor een juiste bediening in deze gebruiksaanwijzing niet 
worden opgevolgd, aanvaarden wij geen verantwoordelijkheid voor hieruit 
resulterend persoonlijk letsel of materiële schade. In dergelijke gevallen 
vervalt de aansprakelijkheid/garantie.

5.1 Algemene informatie
 � WAARSCHUWING: Verstikkingsgevaar. Kleine onderdelen. Het product is geen 

speelgoed. Houd het product buiten het bereik van kinderen en huisdieren.
 � Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Dit kan voor kinderen gevaarlijk 

speelgoed worden.
 � Als u nog vragen hebt die niet door deze gebruiksaanwijzing worden beantwoord, kunt u 

contact opnemen met onze technische dienst of ander technisch personeel.
 � Onderhoud, aanpassingen en reparaties mogen alleen uitgevoerd worden door een 

technicus of een daartoe bevoegd servicecentrum.

5.2 Omgang
 � Behandel het product met zorg. Schokken, stoten of zelfs een val van geringe hoogte 

kunnen het product beschadigen.



6 Productoverzicht
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Draadloos stopcontact
1 Stopcontact 2 Rode LED knop 3 Stekker
Draadloze magnetische sensor (raam/deur)
4 Groene koppeling-

controlelampje
5 Batterij-indicator
6 Koppelingsknop

7 Batterijvak
8 Magneet

7 Installatie
7.1 Een installatieplek kiezen
Houd rekening met het volgende bij de keuze van de installatieplaats van het product: 

 � De maximale werkafstand tussen de draadloze sensor en het draadloze stopcontact is 
70 meter.

 � De maximale installatieafstand tussen de draadloze sensor en de magneet is 10 mm.
 � De minimale sensor-triggerafstand tussen de draadloze sensor en de magneet is 20 mm.

Tip: 
Voor de installatie koppelt u de apparaten en test u ze op de beoogde installatielocaties.

7.2 De draadloze sensor installeren
1. Kies een geschikte plek binnenshuis op een raam (of deur) en het kozijn om de draadloze 

sensor en de magneet (8) te installeren. De magneet moet worden uitgelijnd met de 
rechterkant van de draadloze sensor (zoals hierboven afgebeeld).

2. Zorg ervoor dat de oppervlakken schoon, stofvrij en droog zijn.
3. Gebruik de dubbelzijdige kleefband om de draadloze sensor en de magneet (8) (niet meer 

dan 10 mm uit elkaar) op de gekozen oppervlakken te kleven, zodat wanneer het raam (of 
de deur) geopend wordt, de magneet loskomt van de sensor om deze te activeren.

8 Koppelen
1. Verwijder voor het eerste gebruik de isolatiestrip van de batterij uit de draadloze sensor. De 

batterij (1x CR2032) is inbegrepen.
2. Steek de stekker van het draadloze stopcontact in een geschikt stopcontact.

 Æ De rode ledknop (2) begint automatisch te knipperen om aan te geven dat het 
stopcontact in de koppelstand staat. De koppelingsmodus duurt 15 seconden. 

 � Als de rode ledknop (2) niet automatisch begint te knipperen en uit is, of uitgeschakeld 
is voordat de apparaten gekoppeld konden worden, houd dan de rode ledknop (2) 
ingedrukt totdat de rode led begint te knipperen om naar de koppelmodus te gaan.

3. Druk op de koppelingsknop (6) om de koppelingsmodus op de draadloze sensor te 
activeren. 

 Æ Het groene koppelingsindicatielampje (4) op de draadloze sensor knippert 3 seconden 
en gaat uit, en de rode ledknop (2) op de draadloze contactdoos wordt continu rood om 
aan te geven dat de apparaten met succes gekoppeld zijn.

Opmerking: 
Eén draadloos stopcontact kan met maximaal 10 draadloze magnetische sensoren 
gekoppeld worden.

9 Gebruik
VOORWAARDEN:

 DDe draadloze apparaten zijn succesvol gekoppeld.
 DDe draadloze apparaten en de magneet zijn correct geïnstalleerd.
 DDe draadloze sensor heeft voldoende batterij.

9.1 Gebruik
1. Steek de stekker van het draadloze stopcontact in een gemakkelijk toegankelijk stopcontact.
2. Steek een geschikt apparaat (afzuigkap, garagelamp, ganglamp, enz.) in het draadloze 

stopcontact. Zet de aan/uit-knop op het apparaat aan.
3. Open het raam (of de deur) meer dan 20 mm totdat het rode indicatielampje op het 

draadloze stopcontact gaat branden.
 Æ Het draadloze stopcontact gaat aan en het aangesloten apparaat wordt automatisch 
ingeschakeld.

4. Sluit het raam (of de deur) om de draadloze contactdoos uit te schakelen.

9.2 De draadloze apparaten handmatig in-/uitschakelen
Waarschuwing!
Bij handmatige in- en uitschakeling moet u ervoor zorgen dat de kamer geventileerd 
wordt met verse buitenlucht wanneer de afzuigkap in werking is. Het is belangrijk dat 
u daarbij het raam opent. Dit voorkomt de vorming van een gevaarlijke onderdruk en 
het binnendringen van giftige gassen en koolmonoxide in de ruimte.

De draadloze apparaten kunnen handmatig uitgeschakeld worden om het stopcontact zonder 
de sensorfunctie te gebruiken.

 � Als u de draadloze apparaten moet uitschakelen, houdt u de koppelingsknop (6) op de 
draadloze sensor ingedrukt totdat de rode ledknop (2) uitgaat.

 � Om de draadloze apparaten aan te zetten, drukt u op de koppelingsknop (6) op de 
draadloze sensor.

 DHet groene koppelingsindicatielampje op de draadloze sensor knippert 3 seconden en 
gaat uit, en de ledknop (2) op de draadloze contactdoos gaat continu rood branden.

9.3 Een koppeling verwijderen
1. Houd de rode ledknop (2) op de draadloze aansluiting ingedrukt totdat het rode ledlampje 

(2) begint te knipperen.
2. Houd de koppelingsknop (6) op de draadloze sensor ingedrukt totdat de rode led (2) 

uitgaat, wat aangeeft dat de koppeling van de apparaten met succes is verwijderd.

9.4 Fabrieksreset
1. Houd de rode ledknop (2) op de draadloze aansluiting ingedrukt totdat het rode ledlampje 

(2) begint te knipperen.
2. Laat de ledknop kort los (2) en houd de knop vervolgens opnieuw ingedrukt totdat de rode 

led (2) uitgaat.

10 Een nieuwe batterij installeren
Vervang de batterij in de draadloze sensor wanneer de batterij-indicator (5) begint te knipperen.
1. Steek een platte schroevendraaier in de openingssleuf (7) op de draadloze sensor en draai 

deze voorzichtig om de sensorbehuizing te openen.
2. Schuif een nieuwe batterij (1x CR2032 knoopcel) in het batterijvak met de "+"-kant naar 

boven.
3. Sluit de behuizing stevig totdat deze vastklikt.
4. Breng de batterij naar een afvalverzamelcentrum.

11 Overbelastingsbeveiliging
Als de belasting groter is dan de nominale belasting van de draadloze contactdoos en 
de temperatuur in de draadloze contactdoos abnormaal stijgt, wordt het alarm van de 
overbelastingsbeveiliging geactiveerd. De draadloze contactdoos zal de stroomtoevoer 
uitschakelen en de rode ledknop (2) zal elke seconde beginnen te knipperen.

 � Om de overbelastingsbeveiliging te resetten, haalt u de stekker van het draadloze 
stopcontact uit het stopcontact en laat u het volledig afkoelen.

12 Onderhoud en reiniging
Belangrijk:

 – Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen, schoonmaakalcohol of andere 
chemische oplossingen. Ze beschadigen de behuizing en kunnen een storing aan het 
product veroorzaken.

 – Dompel het product niet in water.

1. Haal de stekker van het draadloze stopcontact uit het stopcontact en uit elk apparaat.
2. Reinig het product met een droog, pluisvrij doekje.
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13 Verwijdering
13.1 Product

Alle elektrische en elektronische apparatuur die op de Europese markt wordt 
gebracht, moet met dit symbool zijn gemarkeerd. Dit symbool geeft aan dat dit 
apparaat aan het einde van zijn levensduur gescheiden van het ongesorteerd 
gemeentelijk afval moet worden weggegooid.
Iedere bezitter van oude apparaten is verplicht om oude apparaten gescheiden van 
het ongesorteerd gemeentelijk afval af te voeren. Eindgebruikers zijn verplicht oude 
batterijen en accu's die niet bij het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen 
die op een niet-destructieve manier uit het oude toestel kunnen worden verwijderd, 
van het oude toestel te scheiden alvorens ze in te leveren bij een inzamelpunt.

Distributeurs van elektrische en elektronische apparatuur zijn wettelijk verplicht om oude 
apparatuur gratis terug te nemen. Conrad geeft u de volgende gratis inlevermogelijkheden 
(meer informatie op onze website):

 � in onze Conrad-filialen
 � in de door Conrad gemaakte inzamelpunten
 � in de inzamelpunten van de openbare afvalverwerkingsbedrijven of bij de 

terugnamesystemen die zijn ingericht door fabrikanten en distributeurs in de zin van de 
ElektroG

Voor het verwijderen van persoonsgegevens op het te verwijderen oude apparaat is de 
eindgebruiker verantwoordelijk. 
Houd er rekening mee dat in landen buiten Duitsland andere verplichtingen kunnen gelden 
voor het inleveren van oude apparaten en het recyclen van oude apparaten.

13.2 Batterij/accu’s
Haal eventueel geplaatste batterijen/accu’s uit het apparaat en gooi ze afzonderlijk van 
het product weg. Volgens de Batterijrichtlijn zijn eindgebruikers wettelijk verplicht om alle 
gebruikte (oplaadbare) batterijen in te leveren, ze mogen niet met het normale huisvuil worden 
weggegooid.

Verontreinigde batterijen/accu’s zijn met dit symbooltje gemarkeerd om aan te 
geven dat afdanken als huishoudelijk afval verboden is. De afkortingen voor zware 
metalen in batterijen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood (de aanduiding staat 
op de batterijen/accu’s, bijv. onder de links afgebeelde vuilnisbaksymbool).

U kunt verbruikte batterijen/accu’s gratis bij de verzamelpunten van uw gemeente, onze 
filialen of overal waar batterijen/accu’s worden verkocht, afgeven. Op deze wijze vervult u uw 
wettelijke verplichtingen en draagt u bij aan de bescherming van het milieu.
(Oplaadbare) batterijen die worden weggegooid, moeten worden beschermd tegen kortsluiting 
en hun blootliggende polen moeten volledig worden afgedekt met isolatietape voordat ze 
worden weggegooid. Zelfs lege (oplaadbare) batterijen kunnen restenergie bevatten waardoor 
ze bij kortsluiting kunnen zwellen, barsten, vlam vatten of exploderen.

14 Conformiteitsverklaring (DOC)
Bij deze verklaart Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Strasse 1, D-92240 Hirschau, dat dit 
product voldoet aan de Europese richtlijn 2014/53/EU.

 � Voor de volledige tekst van de Eu-conformiteitsverklaring kunt u op de volgende link 
klikken: 
www.conrad.com/downloads

Voer het bestelnummer van het product in het zoekveld in. Vervolgens kunt u de EU-
conformiteitsverklaring downloaden in de beschikbare talen.

15 Technische gegevens
15.1 Draadloos stopcontact (RSL874R)
Ingangsspanning/-stroom ............. 230 V/AC, 50 Hz, 10 A
Nominaal vermogen ..................... 2300 W
Verbeterde beveiliging tegen  
onbedoeld contact ........................ Ja
Frequentiebereik ........................... 433,05 – 434,79 MHz
Zendbereik .................................... max. 70 m (in het vrije veld)
Afmetingen (Ø x L) ....................... 44 x 71 mm
Gewicht ......................................... 47 g

15.2 Draadloze raam-/deursensor (RSW886T) 
Batterij .......................................... 1x 3 V CR2032 knoopcelbatterij
Frequentiebereik ........................... 433,05 – 434,79 MHz
Transmissievermogen .................. <10 dbm
Zendbereik .................................... max. 70 m (in het vrije veld)
Beschermingsgraad ...................... IP55
Afmetingen (B x H x D) ................. 78 x 33 x 15 mm (detector), 45 x 12 x 10 mm (magneet)
Gewicht ......................................... 28 g

15.3 Omgeving 
Bedrijfsomstandigheden ............... 0 tot +35 °C, 10 – 90 % RV (niet condenserend)
Opslagomstandigheden ................ 0 tot +45 °C, 10 – 90 % RV (niet condenserend)



5.3 Ambiente operativo
 � Non sottoporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.
 � Proteggere l’apparecchiatura da temperature estreme, forti urti, gas, vapori e solventi 

infiammabili.
 � Proteggere il prodotto da condizioni di umidità e bagnato.
 � Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta.
 � Non accendere il prodotto dopo che è stato spostato da un ambiente freddo a uno caldo. 

La condensa generata potrebbe danneggiarlo irrimediabilmente. Lasciare che il prodotto 
raggiunga la temperatura ambiente prima dell’uso.

 � Non utilizzare in nessun caso il prodotto in prossimità di forti campi magnetici o 
elettromagnetici o di antenne trasmittenti o generatori HF, In quanto ciò potrebbe impedire 
il corretto funzionamento del prodotto.

5.4 Utilizzo
 � La presa wireless deve essere collegata direttamente ad una presa di corrente. La presa di 

corrente deve essere facilmente accessibile.
 � Non collegare la presa wireless in serie con altre prese wireless, prese multiple o prolunghe. 

Non utilizzare adattatori.
 � Per evitare incendi o rischi elettrici, non lasciare in funzione gli apparecchi collegati a 

questo dispositivo senza sorveglianza. Non collegare dispositivi di cottura o riscaldamento 
a questo prodotto.

 � Il prodotto è dotato di una migliore protezione contro il contatto. Un meccanismo integrato 
consente di sbloccare i fori della presa solo se i due connettori della spina di alimentazione 
vengono inseriti contemporaneamente nei due fori.

 � Prestare particolare attenzione in presenza di bambini. I bambini non sono in grado di 
riconoscere il pericolo derivante da un uso non corretto dei dispositivi elettrici. Pericolo di 
scosse elettriche potenzialmente mortali!

 � Consultare un esperto in caso di dubbi sul funzionamento, la sicurezza o il collegamento 
dell'apparecchio.

 � Se non è più possibile utilizzare il prodotto in tutta sicurezza, metterlo fuori servizio e 
proteggerlo da qualsiasi uso accidentale. NON tentare di riparare il prodotto da soli. Il 
funzionamento in piena sicurezza non è più garantito se il prodotto: 

 – è visibilmente danneggiato, 
 – non funziona più correttamente, 
 – è stato conservato per lunghi periodi in condizioni ambientali avverse o 
 – è stato sottoposto a gravi sollecitazioni dovute al trasporto.

5.5 Spina della presa wireless
Non modificare o riparare i componenti dell'alimentazione di rete, comprese 
le spine di rete, i cavi di alimentazione e gli alimentatori. Non utilizzare 
componenti danneggiati. Rischio di scosse elettriche letali!

 � Collegare il prodotto a una presa a muro facilmente accessibile.
 � Collegare il prodotto unicamente a una normale presa di corrente collegata alla rete di 

alimentazione pubblica. Prima di collegare il prodotto, controllare che la tensione indicata 
sullo stesso corrisponda alla tensione raccomandata dal fornitore di energia elettrica.

 � Non collegare o scollegare mai il prodotto con le mani bagnate.
 � Per motivi di sicurezza, scollegare il prodotto dalla presa di alimentazione di rete durante 

i temporali.
 � Evitare di toccare il prodotto nel caso in cui fossero presenti segni evidenti di danni, in 

caso contrario sussiste il pericolo di scosse elettriche fatali! Procedere nel modo seguente:
 – Staccare la tensione di rete dalla presa a cui è collegato il prodotto (staccare il 

contatore corrispondente o rimuovere il fusibile di sicurezza, quindi spegnere il relativo 
interruttore di protezione a corrente residua RCD).

 – Scollegare il prodotto dalla presa elettrica.
 – Evitare di utilizzare ulteriormente il prodotto danneggiato. Smaltirlo immediatamente 

per evitarne l'uso accidentale.

5.6 Batterie/accumulatori
 � Osservare la polarità corretta durante l’inserimento delle batterie.
 � Le batterie (ricaricabili) devono essere rimosse dal dispositivo se non vengono utilizzate 

per un lungo periodo di tempo, al fine di evitare danni dovuti ad eventuali perdite. Le 
batterie (ricaricabili) con perdite o danneggiate possono causare ustioni da acido a contatto 
con la pelle; si raccomanda pertanto di utilizzare guanti protettivi adatti per maneggiare le 
batterie (ricaricabili) corrotte.

 � Le batterie (ricaricabili) devono essere tenute fuori dalla portata dei bambini. Non lasciare 
batterie (ricaricabili) incustodite, in quanto vi è il rischio che bambini o animali domestici 
le ingoino.

 � Le batterie (ricaricabili) non devono essere smantellate, cortocircuitate o gettate nel fuoco. 
Non ricaricare una batteria non ricaricabile. Vi è il rischio di esplosione!

 Istruzioni per l'uso
Kit di controllo dell'aria di scarico via radio 
N. d'ordine 2999019

1 Come scaricare le istruzioni per l’uso
Per scaricare le istruzioni per l’uso complete (o versioni nuove/aggiornate, se disponibili), usare 
il link www.conrad.com/downloads (o in alternativa effettuare la scansione del codice QR). 
Seguire le istruzioni sulla pagina del sito web.

2 Uso previsto
Questo prodotto è un kit di controllo dell'aria di scarico via radio che include una presa wireless 
e un sensore magnetico wireless per porte/finestre. Il prodotto contribuisce a garantire che 
la cappa aspirante possa essere utilizzata solo con la finestra aperta. Adatto per dispositivi e 
luci fino a 2300 W, come cappe aspiranti, caminetti, ventilatori e altri apparecchi. Il prodotto è 
adatto anche per circuiti di illuminazione, come l'accensione automatica di una luce nel garage 
o nel corridoio quando viene aperta una porta.
Questa presa wireless può essere usata unicamente in interni. Non usare in ambienti esterni. 
Il contatto con l'umidità deve essere evitato in qualunque circostanza. Il sensore wireless è 
protetto contro gli ingressi d'acqua e polvere secondo lo standard IP55. Può essere installato 
in luoghi esposti a spruzzi d'acqua.
Qualora si utilizzi il prodotto per scopi diversi da quelli previsti, potrebbe danneggiarsi. Un uso 
improprio può provocare cortocircuiti, incendi, scosse elettriche o altri rischi.
Questo prodotto è conforme alle normative nazionali ed europee. Per motivi di sicurezza e in 
base alle normative, l'alterazione e/o la modifica del prodotto non sono consentite.
Leggere attentamente le istruzioni e conservarle in un luogo sicuro. In caso di cessione del 
prodotto a terzi, accludere anche le presenti istruzioni per l'uso.
Tutti i nomi di aziende e le denominazioni di prodotti contenuti nel presente documento sono 
marchi registrati dei rispetti proprietari. Tutti i diritti sono riservati.

3 Contenuto della confezione
 � Presa wireless (RSL874R)
 � Sensore wireless per porte/finestre + 

magnete (RSW886T), nastro biadesivo

 � 1 batteria CR2032
 � Istruzioni per l'uso

4 Descrizione dei simboli
I seguenti simboli si trovano sul prodotto/apparecchio o sono usati nel testo:

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso.

Il simbolo avverte sulla presenza di pericoli che potrebbero portare a lesioni 
personali.

Il simbolo avverte sulla presenza di tensioni pericolose che possono portare a 
lesioni personali a causa di una scossa elettrica.

Questo prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti interni chiusi e asciutti. Non 
deve bagnarsi o inumidirsi.

5 Istruzioni per la sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e osservare nello specifico le 
informazioni sulla sicurezza. In caso di mancato rispetto delle istruzioni per 
la sicurezza e delle informazioni sul corretto utilizzo contenute nel presente 
manuale, si declina qualsiasi responsabilità per eventuali danni a persone o 
cose. In questi casi, la garanzia decade.

5.1 Informazioni generali
 � AVVERTENZA: Rischio di soffocamento. Piccoli componenti Questo prodotto non è un 

giocattolo. Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
 � Non lasciare il materiale di imballaggio incustodito. Potrebbe diventare un giocattolo 

pericoloso per i bambini.
 � Non esitare a contattare il nostro personale di assistenza tecnica o altri tecnici in caso di 

domande che non trovano risposta in questo manuale.
 � Tutti gli interventi di manutenzione, modifica o riparazione devono essere eseguiti 

unicamente da un tecnico o presso un centro riparazioni autorizzato.

5.2 Gestione
 � Si prega di maneggiare il prodotto con cautela. Sobbalzi, urti o cadute, anche da altezze 

ridotte, possono danneggiare il prodotto.



5.7 Dispositivi collegati
 � Osservare anche le istruzioni di sicurezza e di funzionamento di qualunque altro dispositivo 

collegato al prodotto.

6 Panoramica prodotto

1

2
4
5

6

7
3

8

Presa wireless
1 Presa di alimentazione 2 Pulsante LED rosso 3 Spina di alimentazione
Sensore magnetico wireless (finestra/porta)
4 Indicatore luminoso di 

associazione verde
5 Indicatore della batteria

6 Pulsante di associazione
7 Fessura per l'apertura del 

vano batteria

8 Magnete

7 Installazione
7.1 Scelta del luogo di installazione
Considerare quanto segue quando si selezionano le posizioni di installazione per il prodotto. 

 � La distanza operativa massima tra il sensore wireless e la presa wireless è di 70 metri.
 � La distanza massima di installazione tra il sensore wireless e il magnete è di 10 mm.
 � La distanza minima di attivazione del sensore tra il sensore wireless e il magnete è di 

20 mm.

Suggerimento: 
Prima dell'installazione, associare i dispositivi e testarli nelle posizioni di installazione 
previste.

7.2 Installazione del sensore wireless
1. Scegliere un punto interno adatto su una finestra (o porta) e sul suo telaio per installare il 

sensore wireless e il magnete (8). Il magnete deve essere allineato con il lato destro del 
sensore wireless (come illustrato sopra).

2. Assicurarsi che le superfici siano pulite, prive di polvere e asciutte.
3. Utilizzare il nastro biadesivo per attaccare il sensore wireless e il magnete (8) (a non più di 

10 mm di distanza l'uno dall'altro) sulle superfici prescelte, in modo che all'apertura della 
finestra (o porta) il magnete si separi dal sensore per attivarlo.

8 Associazione
1. Prima del primo utilizzo, rimuovere la striscia isolante della batteria dal sensore wireless. 

La batteria (1x CR2032) è inclusa all'interno.
2. Collegare la presa wireless a una presa di corrente adeguata.

 Æ Il pulsante LED rosso (2) inizierà automaticamente a lampeggiare per indicare che 
la presa è in modalità di abbinamento. La modalità di abbinamento dura 15 secondi. 

 � Se il pulsante LED rosso (2) non inizia a lampeggiare automaticamente ed è spento, 
o si è spento prima che i dispositivi potessero essere associati, tenere premuto il 
pulsante LED rosso (2) finché il LED rosso non inizia a lampeggiare per accedere alla 
modalità di abbinamento.

3. Premere il pulsante di associazione (6) per attivare la modalità di associazione sul sensore 
wireless. 

 Æ La spia verde di associazione (4) sul sensore wireless lampeggerà per 3 secondi e si 
spegnerà, mentre il pulsante LED rosso (2) sulla presa wireless diventerà rosso fisso 
per indicare che i dispositivi sono stati associati correttamente.

Nota: 
Una presa wireless può essere abbinata a un massimo di 10 sensori magnetici wireless.

9 Utilizzo
PRESUPPOSTI:

 D I dispositivi wireless sono stati accoppiati correttamente.
 D I dispositivi wireless e il magnete sono installati correttamente.
 D Il sensore wireless ha una batteria sufficiente.

9.1 Utilizzo
1. Collegare la presa wireless a una presa di corrente facilmente accessibile.
2. Collegare un apparecchio adatto (cappa aspirante, luce del garage, lampada del corridoio, 

ecc.) alla presa wireless. Accendere il pulsante di accensione dell'apparecchio.
3. Aprire la finestra (o la porta) di oltre 20 mm fino all'accensione della spia rossa sulla presa 

wireless.
 Æ Quando la presa wireless si accende, si accende automaticamente anche l'apparecchio 
collegato.

4. Chiudere la finestra (o la porta) per disattivare la presa wireless.

9.2 Accensione/spegnimento manuale dei dispositivi wireless
Pericolo!
In caso di commutazione manuale è necessario garantire che durante il 
funzionamento della cappa aspirante vi sia un collegamento tra la stanza e l’esterno 
(aprire la finestra!). Ciò impedisce la formazione di una pericolosa depressione e 
l’ingresso di gas tossici e monossido di carbonio nell’ambiente.

I dispositivi wireless possono essere spenti manualmente per utilizzare la presa di corrente 
senza la funzione sensore.

 � Se è necessario spegnere i dispositivi wireless, tenere premuto il pulsante di associazione 
(6) sul sensore wireless finché il pulsante   LED rosso (2) non si spegne.

 � Per accendere i dispositivi wireless, premere il pulsante di associazione (6) sul sensore 
wireless.

 D La spia verde di associazione sul sensore wireless lampeggerà per 3 secondi e si 
spegnerà, mentre il pulsante LED (2) sulla presa wireless diventerà rosso fisso.

9.3 Eliminazione dell'associazione
1. Tenere premuto il pulsante LED rosso (2) sulla presa wireless finché il LED rosso (2) inizia 

a lampeggiare.
2. Tenere premuto il pulsante di associazione (6) sul sensore wireless finché il LED rosso (2) 

non si spegne, indicando che l'associazione dei dispositivi è stata eliminata con successo.

9.4 Ripristino alle impostazioni di fabbrica
1. Tenere premuto il pulsante LED rosso (2) sulla presa wireless finché il LED rosso (2) inizia 

a lampeggiare.
2. Rilasciare brevemente il pulsante LED (2), quindi tenere premuto nuovamente il pulsante 

finché il LED rosso (2) non si spegne.

10 Installazione di una batteria nuova
Sostituire la batteria nel sensore wireless quando l'indicatore della batteria (5) inizia a 
lampeggiare.
1. Inserire un cacciavite piatto nella fessura di apertura (7) sul sensore wireless e ruotarlo 

delicatamente per aprire l'involucro del sensore.
2. Far scorrere una nuova batteria (1x cella a bottone CR2032) nel vano batteria con il lato 

"+" rivolto verso l'alto.
3. Chiudere saldamente l'involucro finché non si blocca in posizione.
4. Smaltire la vecchia batteria in modo sicuro.

11 Protezione contro il sovraccarico
Se il carico supera il carico nominale della presa wireless e la temperatura nella presa wireless 
aumenta in modo anomalo, verrà attivato l'avviso di protezione da sovraccarico. La presa 
wireless spegnerà l'alimentazione e il pulsante LED rosso (2) inizierà a lampeggiare ogni 
secondo.

 � Per ripristinare la protezione da sovraccarico, scollegare la presa wireless dalla presa di 
corrente e lasciarla raffreddare completamente.

12 Manutenzione e pulizia.
Importante:

 – Non utilizzare detergenti aggressivi, alcol denaturato o altre soluzioni chimiche, in 
quanto potrebbero danneggiare l'alloggiamento e causare il malfunzionamento del 
prodotto.

 – Non immergere il prodotto nell'acqua.

1. Scollegare la presa wireless dalla presa di corrente e da qualsiasi elettrodomestico.
2. Pulire il prodotto con un panno asciutto e privo di lanugine.
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13 Smaltimento
13.1 Prodotto

Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche introdotte sul mercato europeo 
devono essere etichettate con questo simbolo. Questo simbolo indica che 
l'apparecchio deve essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani non differenziati 
al termine della sua vita utile.
Ciascun proprietario di RAEE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) 
è tenuto a smaltire gli stessi separatamente dai rifiuti urbani non differenziati. Gli 
utenti finali sono tenuti a rimuovere senza distruggere le batterie e gli accumulatori 
esauriti che non sono integrati nell'apparecchiatura, nonché a rimuovere le lampade 
dall'apparecchiatura destinata allo smaltimento prima di consegnarla presso un 
centro di raccolta.

I rivenditori di apparecchiature elettriche ed elettroniche sono tenuti per legge a ritirare 
gratuitamente le vecchie apparecchiature. Conrad mette a disposizione le seguenti opzioni di 
restituzione gratuite (ulteriori informazioni sono disponibili sul nostro sito internet):

 � presso le nostre filiali Conrad
 � presso i centri di raccolta messi a disposizione da Conrad
 � presso i centri di raccolta delle autorità pubbliche di gestione dei rifiuti o presso i sistemi di 

ritiro istituiti da produttori e distributori ai sensi della ElektroG
Gli utenti finali sono responsabili della cancellazione di eventuali dati personali dai RAEE da 
smaltire. 
Va notato che in paesi al di fuori dell’Italia possono essere applicati obblighi diversi in merito 
alla restituzione o al riciclaggio dei RAEE.

13.2 Batterie/accumulatori
Rimuovere le batterie/gli accumulatori inseriti e smaltirli separatamente dal prodotto. In qualità 
di utente finale, si è tenuti per legge (Ordinanza sulle batterie) a restituire tutte le batterie/gli 
accumulatori usati; lo smaltimento nei rifiuti domestici è proibito.

Le batterie/gli accumulatori contaminati sono etichettati con questo simbolo, che 
indica che lo smaltimento tra i rifiuti domestici è proibito. Le denominazioni principali 
per i metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo (nome indicato 
sulle batterie (accumulatori), ad esempio sotto l'icona del cassonetto a sinistra).

È possibile consegnare le batterie e gli accumulatori usati negli appositi centri di raccolta 
comunali, nelle nostre filiali o in qualsiasi punto vendita di batterie e accumulatori! In questo 
modo si rispettano gli obblighi di legge contribuendo al contempo alla tutela ambientale.
Prima dello smaltimento, è necessario coprire completamente i contatti esposti delle batterie/
degli accumulatori con un pezzo di nastro adesivo per evitare cortocircuiti. Anche se le batterie/
gli accumulatori sono scarichi, l’energia residua che contengono può essere pericolosa in caso 
di corto circuito (scoppio, forte riscaldamento, incendio, esplosione).

14 Dichiarazione di conformità (DOC)
Con la presente Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Straße 1, D-92240 Hirschau, dichiara 
che questo prodotto soddisfa la direttiva 2014/53/UE.

 � Cliccare sul seguente link per leggere il testo integrale della dichiarazione di conformità 
UE:  
www.conrad.com/downloads

Inserire il numero d'ordine nel campo di ricerca; successivamente sarà possibile scaricare la 
dichiarazione di conformità UE nelle lingue disponibili.

15 Dati tecnici
15.1 Presa wireless (RSL874R)
Tensione/corrente in ingresso ....... 230 V/CA, 50 Hz, 10 A
Potenza nominale ......................... 2300 W
Protezione avanzata  
contro il contatto accidentale ........ Sì
Gamma di frequenza .................... 433,05 – 434,79 MHz
Distanza di ricezione .................... max. 70 m (senza ostacoli)
Dimensioni (Ø x L) ........................ 44 x 71 mm
Peso ............................................. 47 g

15.2 Sensore wireless per porte/finestre (RSW886T)
Batteria ......................................... Cella a bottone CR2032 da 3 V
Gamma di frequenza .................... 433,05 – 434,79 MHz
Potenza di trasmissione ............... <10 dbm
Distanza di trasmissione ............... max. 70 m (senza ostacoli)
Protezione d'ingresso ................... IP55
Dimensioni (L x A x P)................... 78 x 33 x 15 mm (rilevatore), 45 x 12 x 10 mm (magnete)
Peso ............................................. 28 g

15.3 Condizioni ambientali 
Condizioni di esercizio .................. Da 0 a +35 °C, da 10 a 90 % UR (senza condensa)
Condizioni di conservazione ......... Da 0 a +45 °C, da 10 a 90 % UR (senza condensa)


